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ר1 וַיְדַבֵּ֥
અને–બોલ્યા
H1696

יְהוָה֖
યહોવા
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
મૂસાને
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
કહેતાં
H0559

And Jehovah spake unto Moses, saying,

דַּבֵּר2֙
કહે
H1696

אֶל־
—
H0413

בְּנֵי֣
પુત્રોને

ל יִשְׂרָאֵ֔
ઇઝરાયલના
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
અને–કહે
H0559

אֲלֵהֶם֑
તેમને
H0413

אֲנִ֖י
હંુ
H0589

יְהוָה֥
યહોવા
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
તમારો–ઈશ્વર–છંુ
H0430

Speak unto the children of Israel, and say unto them, I am Jehovah your God.

ה3 כְּמַעֲשֵׂ֧
કામો–જવેા
H4639

רֶץ־ אֶֽ
દેશના
H0776

יִם מִצְרַ֛
િમસરના
H4714

ר אֲשֶׁ֥
જ્યાં

יְשַׁבְתֶּם־
તમે–રહેતા–હતા
H3427

הּ בָּ֖
—

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
કરજોે

ה וּכְמַעֲשֵׂ֣
અને–કામો–જવેા
H4639

רֶץ־ אֶֽ
દેશના
H0776

עַן כְּנַ֡
કનાનના

ר אֲשֶׁ֣
જ્યાં

֩ אֲנִי
હંુ
H0589

יא מֵבִ֨
લઈ–જોઉં–છંુ
H0935

אֶתְכֶ֥ם
તમને
H0853

שָׁמָּ֙ה֙
ત્યાં
H8033

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
કરજોે

וּבְחֻקֹּתֵיהֶ֖ם
અને–તેમના–િરવાજોેમાં
H2708

א ֹ֥ ל
નિહ
H3808

כוּ׃ תֵלֵֽ
ચાલજોે
H3212

After the doings of the land of Egypt, wherein ye dwelt, shall ye not do: and after the doings of the land of 
Canaan, whither I bring you, shall ye not do; neither shall ye walk in their statutes.

אֶת־4
—
H0853

מִשְׁפָּטַ֧י
મારા–િનયમો
H4941

תַּעֲשׂ֛וּ
પાળજોે

וְאֶת־
અને
H0853

י חֻקֹּתַ֥
મારા–િવધાનો
H2708

תִּשְׁמְר֖וּ
જોળવજોે
H8104

לָלֶכֶ֣ת
તેમાં–ચાલવા
H3212

בָּהֶם֑
—

אֲנִ֖י
હંુ
H0589

יְהוָה֥
યહોવા
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
તમારો–ઈશ્વર–છંુ
H0430

Mine ordinances shall ye do, and my statutes shall ye keep, to walk therein: I am Jehovah your God.

ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֤
અને–જોળવજોે
H8104

אֶת־
—
H0853

֙ חֻקֹּתַי
મારા–િવધાનો
H2708

וְאֶת־
અને
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
મારા–િનયમો
H4941

ר אֲשֶׁ֨
જે

ה יַעֲשֶׂ֥
પાળશે

אֹתָ֛ם
તેમને
H0853

ם הָאָדָ֖
માણસ
H0120

וָחַי֣
અને–જીવશે
H2425

בָּהֶם֑
તેમાં

אֲנִ֖י
હંુ
H0589

יְהוָֽה׃
યહોવા–છંુ
H3068

ס
—

Ye shall therefore keep my statutes, and mine ordinances; which if a man do, he shall live in them: I am Jehovah.

יש6ׁ אִ֥
કોઈ–પણ
H0376

אִישׁ֙
માણસ
H0376

אֶל־
—
H0413

כָּל־
કોઈ–પણ
H3605

שְׁאֵר֣
લોહીના–સગા
H7607

בְּשָׂר֔וֹ
—
H1320

א ֹ֥ ל
નિહ
H3808

תִקְרְב֖וּ
નજીક–આવજોે
H7126

לְגַלּ֣וֹת
ઉઘાડવા
H1540

עֶרְוָה֑
નગ્નતા
H6172

אֲנִ֖י
હંુ
H0589

יְהוָֽה׃
યહોવા–છંુ
H3068

ס
—

None of you shall approach to any that are near of kin to him, to uncover their nakedness: I am Jehovah.
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עֶרְוַת7֥
નગ્નતા
H6172

יךָ אָבִ֛
તારા–િપતાની
H0001

וְעֶרְוַת֥
અને–નગ્નતા
H6172

אִמְּךָ֖
તારી–માતાની
H0517

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ઉઘાડજે
H1540

אִמְּךָ֣
તારી–માતા
H0517

וא הִ֔
છે–તે
H1931

א ֹ֥ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֶּ֖
ઉઘાડજે
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
તેની–નગ્નતા
H6172

ס
—

The nakedness of thy father, even the nakedness of thy mother, shalt thou not uncover: she is thy mother; thou 
shalt not uncover her nakedness.

עֶרְוַת8֥
નગ્નતા
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
પત્નીની
H0802

יךָ אָבִ֖
તારા–િપતાની
H0001

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ઉઘાડજે
H1540

עֶרְוַת֥
નગ્નતા
H6172

יךָ אָבִ֖
તારા–િપતાની
H0001

וא׃ הִֽ
છે
H1931

ס
—

The nakedness of thy father’s wife shalt thou not uncover; it is thy father’s nakedness.

עֶרְוַ֨ת9
નગ્નતા
H6172

אֲחֽוֹתְךָ֤
તારી–બહેનની
H0269

בַת־
દીકરી
H1323

אָבִי֙ךָ֙
તારા–િપતાની
H0001

א֣וֹ
અથવા

בַת־
દીકરી
H1323

ךָ אִמֶּ֔
તારી–માતાની
H0517

מוֹלֶדֶ֣ת
જન્મેલી
H4138

יִת בַּ֔
ઘરમાં

א֖וֹ
અથવા

מוֹלֶדֶ֣ת
જન્મેલી
H4138

ח֑וּץ
બહાર
H2351

א ֹ֥ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֶּ֖
ઉઘાડજે
H1540

ן׃ עֶרְוָתָֽ
તેમની–નગ્નતા
H6172

ס
—

The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or the daughter of thy mother, whether born at home, or 
born abroad, even their nakedness thou shalt not uncover.

עֶרְוַת10֤
નગ્નતા
H6172

בַּת־
દીકરીની
H1323

בִּנְךָ֙
તારા–પુત્રની

א֣וֹ
અથવા

ת־ בַֽ
દીકરીની
H1323

בִּתְּךָ֔
તારી–દીકરીની
H1323

א ֹ֥ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֶּ֖
ઉઘાડજે
H1540

עֶרְוָתָ֑ן
તેમની–નગ્નતા
H6172

י כִּ֥
કારણ–કે

עֶרְוָתְךָ֖
તારી–નગ્નતા
H6172

נָּה׃ הֵֽ
છે–તે
H2007

ס
—

The nakedness of thy son’s daughter, or of thy daughter’s daughter, even their nakedness thou shalt not uncover: 
for theirs is thine own nakedness.

עֶרְוַ֨ת11
નગ્નતા
H6172

בַּת־
દીકરીની
H1323

אֵ֤שֶׁת
પત્નીની
H0802

אָבִי֙ךָ֙
તારા–િપતાની
H0001

מוֹלֶדֶ֣ת
જન્મેલી
H4138

יךָ אָבִ֔
તારા–િપતાની
H0001

אֲחוֹתְךָ֖
તારી–બહેન
H0269

וא הִ֑
છે–તે
H1931

א ֹ֥ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֶּ֖
ઉઘાડજે
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
તેની–નગ્નતા
H6172

ס
—

The nakedness of thy father’s wife’s daughter, begotten of thy father, she is thy sister, thou shalt not uncover her 
nakedness.

עֶרְוַת12֥
નગ્નતા
H6172

אֲחוֹת־
બહેનની
H0269

יךָ אָבִ֖
તારા–િપતાની
H0001

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ઉઘાડજે
H1540

שְׁאֵ֥ר
લોહીની–સગી
H7607

יךָ אָבִ֖
તારા–િપતાની
H0001

וא׃ הִֽ
છે
H1931

ס
—

Thou shalt not uncover the nakedness of thy father’s sister: she is thy father’s near kinswoman.

עֶרְוַת13֥
નગ્નતા
H6172

אֲחֽוֹת־
બહેનની
H0269

אִמְּךָ֖
તારી–માતાની
H0517

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ઉઘાડજે
H1540

י־ כִּֽ
કારણ–કે

שְׁאֵ֥ר
લોહીની–સગી
H7607

אִמְּךָ֖
તારી–માતાની
H0517

וא׃ הִֽ
છે
H1931

ס
—

Thou shalt not uncover the nakedness of thy mother’s sister: for she is thy mother’s near kinswoman.
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עֶרְוַת14֥
નગ્નતા
H6172

י־ אֲחִֽ
ભાઈની
H0251

יךָ אָבִ֖
તારા–િપતાની
H0001

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ઉઘાડજે
H1540

אֶל־
—
H0413

אִשְׁתּוֹ֙
તેની–પત્નીને
H0802

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ב תִקְרָ֔
નજીક–જજે
H7126

תְךָ֖ דֹּדָֽ
તારી–કાકી
H1733

וא׃ הִֽ
છે–તે
H1931

ס
—

Thou shalt not uncover the nakedness of thy father’s brother, thou shalt not approach to his wife: she is thine 
aunt.

עֶרְוַת15֥
નગ્નતા
H6172

תְךָ֖ כַּלָּֽ
તારી–વહુની
H3618

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ઉઘાડજે
H1540

אֵ֤שֶׁת
પત્ની
H0802

בִּנְךָ֙
તારા–પુત્રની

וא הִ֔
છે–તે
H1931

א ֹ֥ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֶּ֖
ઉઘાડજે
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
તેની–નગ્નતા
H6172

ס
—

Thou shalt not uncover the nakedness of thy daughter-in-law: she is thy son’s wife; thou shalt not uncover her 
nakedness.

עֶרְוַת16֥
નગ્નતા
H6172

שֶׁת־ אֵֽ
પત્નીની
H0802

יךָ אָחִ֖
તારા–ભાઈની
H0251

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ઉઘાડજે
H1540

עֶרְוַת֥
નગ્નતા
H6172

יךָ אָחִ֖
તારા–ભાઈની
H0251

וא׃ הִֽ
છે
H1931

ס
—

Thou shalt not uncover the nakedness of thy brother’s wife: it is thy brother’s nakedness.

עֶרְוַת17֥
નગ્નતા
H6172

ה אִשָּׁ֛
સ્ત્રીની
H0802

הּ וּבִתָּ֖
અને–તેની–દીકરીની
H1323

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ה תְגַלֵּ֑
ઉઘાડજે
H1540

ת־ אֶֽ
—
H0853

בַּת־
દીકરીની
H1323

בְּנָ֞הּ
તેના–પુત્રની

וְאֶת־
અને
H0853

בַּת־
દીકરીની
H1323

הּ בִּתָּ֗
તેની–દીકરીની
H1323

א ֹ֤ ל
નિહ
H3808

תִקַּח֙
લેજે
H3947

לְגַלּ֣וֹת
ઉઘાડવા
H1540

הּ עֶרְוָתָ֔
તેની–નગ્નતા
H6172

ה שַׁאֲרָ֥
લોહીની–સગાં
H7608

נָּה הֵ֖
છે–તે
H2007

ה זִמָּ֥
દષુ્ટતા
H2154

וא   הִֽ
છે
H1931

Thou shalt not uncover the nakedness of a woman and her daughter; thou shalt not take her son’s daughter, or 
her daughter’s daughter, to uncover her nakedness; they are near kinswomen: it is wickedness.

ה18 וְאִשָּׁ֥
અને–સ્ત્રીને
H0802

אֶל־
—
H0413

הּ אֲחֹתָ֖
તેની–બહેન–સાથે
H0269

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ח תִקָּ֑
લેજે
H3947

ר לִצְרֹ֗
હરીફ–તરીકે

לְגַלּ֧וֹת
ઉઘાડવા
H1540

עֶרְוָתָ֛הּ
તેની–નગ્નતા
H6172

עָלֶ֖יהָ
તેન�–પર

יהָ׃ בְּחַיֶּֽ
તેના–જીવતાં

And thou shalt not take a wife to her sister, to be a rival to her, to uncover her nakedness, besides the other in 
her life-time.

וְאֶל־19
અને
H0413

ה אִשָּׁ֖
સ્ત્રીને
H0802

ת בְּנִדַּ֣
અશુદ્ધતાના–સમયમાં
H5079

טֻמְאָתָ֑הּ
તેની–અશુદ્ધતામાં
H2932

א ֹ֣ ל
નિહ
H3808

ב תִקְרַ֔
નજીક–જજે
H7126

לְגַלּ֖וֹת
ઉઘાડવા
H1540

הּ׃ עֶרְוָתָֽ
તેની–નગ્નતા
H6172

And thou shalt not approach unto a woman to uncover her nakedness, as long as she is impure by her 
uncleanness.

וְאֶל־20
અને
H0413

אֵשֶׁ֙ת֙
પત્નીને
H0802

יתְךָ֔ עֲמִֽ
તારા–પડોશીની
H5997

לאֹ־
નિહ
H3808

ן תִתֵּ֥
આપજે
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
તારા–વીયર્ને
H7903

לְזָרַ֑ע
બીજ–માટે
H2233

לְטָמְאָה־
અશુદ્ધ–થવા

הּ׃ בָֽ
તેનાથી

And thou shalt not lie carnally with thy neighbor’s wife, to defile thyself with her.

זַּרְעֲך21ָ֥ וּמִֽ
અને–તારા–સંતાનમાંથી
H2233

לאֹ־
નિહ
H3808

ן תִתֵּ֖
આપજે
H5414

לְהַעֲבִ֣יר
આપવા

לֶךְ לַמֹּ֑
મોલેખને
H4432

א ֹ֧ וְל
અને–નિહ
H3808

ל תְחַלֵּ֛
અપિવત્ર–કરજે

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
નામ
H8034

יךָ אֱלֹהֶ֖
તારા–ઈશ્વરનું
H0430

אֲנִ֥י
હંુ
H0589

יְהוָֽה׃
યહોવા–છંુ
H3068

And thou shalt not give any of thy seed to make them pass through the fire to Molech; neither shalt thou profane 
the name of thy God: I am Jehovah.
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ת־22 וְאֶ֨
અને
H0854

ר זָכָ֔
પુરુષ–સાથે
H2145

א ֹ֥ ל
નિહ
H3808

ב תִשְׁכַּ֖
સૂજે
H7901

מִשְׁכְּבֵי֣
શય્યામાં
H4904

ה אִשָּׁ֑
સ્ત્રીની
H0802

תּוֹעֵבָ֖ה
ઘૃણાસ્પદ
H8441

וא׃ הִֽ
છે–તે
H1931

Thou shalt not lie with mankind, as with womankind: it is abomination.

וּבְכָל־23
અને–કોઈ–પણ
H3605

בְּהֵמָ֛ה
પ્રાણી–સાથે
H0929

לאֹ־
નિહ
H3808

ן תִתֵּ֥
આપજે
H5414

שְׁכָבְתְּךָ֖
તારા–વીયર્ને
H7903

לְטָמְאָה־
અશુદ્ધ–થવા

בָהּ֑
તેનાથી

ה וְאִשָּׁ֗
અને–સ્ત્રી
H0802

א־ ֹֽ ל
નિહ
H3808

ד תַעֲמֹ֞
ઊભી–રહે
H5975

לִפְנֵי֧
સામે
H6440

בְהֵמָ֛ה
પ્રાણીન�
H0929

לְרִבְעָ֖הּ
સંભોગ–માટે
H7250

בֶל תֶּ֥
િવકૃિત
H8397

הֽוּא׃
છે
H1931

And thou shalt not lie with any beast to defile thyself therewith; neither shall any woman stand before a beast, to 
lie down thereto: it is confusion.

אַל־24
નિહ
H0408

טַּמְּא֖וּ תִּֽ
અશુદ્ધ–કરજોે

בְּכָל־
આ–કોઈ–પણ
H3605

אֵלֶּ֑ה
વસ્તુથી
H0428

י כִּ֤
કારણ–કે

בְכָל־
આ–બધી
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
વસ્તુઓથી
H0428

נִטְמְא֣וּ
અશુદ્ધ–થયા

הַגּוֹיִ֔ם
પ્રજોઓ

אֲשֶׁר־
જમેને

אֲנִ֥י
હંુ
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
કાઢી–મૂકંુ–છંુ
H7971

ם׃ מִפְּנֵיכֶֽ
તમારી–આગળથી
H6440

Defile not ye yourselves in any of these things: for in all these the nations are defiled which I cast out from before 
you;

וַתִּטְמָא25֣
અને–અશુદ્ધ–થઈ

רֶץ הָאָ֔
ભૂિમ
H0776

ד וָאֶפְקֹ֥
અને–િશક્ષા–કરી

עֲוֹנָהּ֖
તેના–અપરાધને
H5771

עָלֶי֑הָ
તેન�–પર

א וַתָּקִ֥
અને–ઓકી–નાખ્યા
H6958

רֶץ הָאָ֖
ભૂિમએ
H0776

אֶת־
—
H0853

יהָ׃ יֹשְׁבֶֽ
તેન�–રહેવાસીઓને
H3427

and the land is defiled: therefore I do visit the iniquity thereof upon it, and the land vomiteth out her inhabitants.

ם26 וּשְׁמַרְתֶּ֣
અને–જોળવજોે
H8104

ם אַתֶּ֗
તમે

אֶת־
—
H0853

֙ חֻקֹּתַי
મારા–િવધાનો
H2708

וְאֶת־
અને
H0853

י מִשְׁפָּטַ֔
મારા–િનયમો
H4941

א ֹ֣ וְל
અને–નિહ
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
કરજોે

ל מִכֹּ֥
કોઈ–પણ
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֖
ઘૃણાસ્પદ–કમોર્
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
આ–માંથી
H0428

ח אֶזְרָ֔ הָֽ
દેશી
H0249

וְהַגֵּ֖ר
અને–પરદેશી
H1616

הַגָּ֥ר
જ–ેરહે–છે

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
તમારી–વચ્ચે
H8432

Ye therefore shall keep my statutes and mine ordinances, and shall not do any of these abominations; neither 
the home-born, nor the stranger that sojourneth among you

כִּ֚י27
કારણ–કે

אֶת־
—
H0853

כָּל־
બધા
H3605

ת הַתּוֹעֵבֹ֣
ઘૃણાસ્પદ–કમોર્
H8441

ל הָאֵ֔
આ
H0411

עָשׂ֥וּ
કયાર્

ׁי־ אַנְשֵֽ
લોકોએ
H0376

רֶץ הָאָ֖
ભૂિમના
H0776

ר אֲשֶׁ֣
જે

לִפְנֵיכֶם֑
તમારી–આગળ–હતા
H6440

א וַתִּטְמָ֖
અને–અશુદ્ધ–થઈ

רֶץ׃ הָאָֽ
ભૂિમ
H0776

(for all these abominations have the men of the land done, that were before you, and the land is defiled);
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א־28 ֹֽ וְל
અને–નિહ
H3808

יא תָקִ֤
ઓકી–નાખે
H6958

הָאָרֶ֙ץ֙
ભૂિમ
H0776

ם אֶתְכֶ֔
તમને
H0853

מַּאֲכֶ֖ם בְּטַֽ
અશુદ્ધ–કરવાથી

אֹתָ֑הּ
તેને
H0853

ר כַּאֲשֶׁ֥
જમે

קָאָ֛ה
ઓકી–નાખ્યા
H6958

אֶת־
—
H0853

הַגּ֖וֹי
પ્રજોને

ר אֲשֶׁ֥
જે

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
તમારી–આગળ–હતી
H6440

that the land vomit not you out also, when ye defile it, as it vomited out the nation that was before you.

כִּ֚י29
કારણ–કે

כָּל־
દરેક
H3605

ר אֲשֶׁ֣
જે

ה יַעֲשֶׂ֔
કરશે

ל מִכֹּ֥
કોઈ–પણ
H3605

הַתּוֹעֵב֖וֹת
ઘૃણાસ્પદ–કમોર્
H8441

הָאֵלֶּ֑ה
આ–માંથી
H0428

וְנִכְרְת֛וּ
તો–કાપી–નાખવામાં–આવશે
H3772

הַנְּפָשׁ֥וֹת
આત્માઓ
H5315

ת הָעֹשֹׂ֖
જ–ેકરે–છે

רֶב מִקֶּ֥
વચ્ચેથી
H7130

ם׃ עַמָּֽ
તેમન�–લોકોના

For whosoever shall do any of these abominations, even the souls that do them shall be cut off from among their 
people.

ם30 וּשְׁמַרְתֶּ֣
અને–જોળવજોે
H8104

אֶת־
—
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
મારી–આજ્ઞાને
H4931

י לְבִלְתִּ֨
જથેી–નિહ
H1115

עֲשׂ֜וֹת
કરો

מֵחֻקּ֤וֹת
ઘૃણાસ્પદ
H2708

הַתּֽוֹעֵבֹת֙
િરવાજોેના
H8441

ר אֲשֶׁ֣
જે

נַעֲשׂ֣וּ
કરવામાં–આવ્યા–હતા

ם לִפְנֵיכֶ֔
તમારી–આગળ
H6440

א ֹ֥ וְל
અને–નિહ
H3808

טַּמְּא֖וּ תִֽ
અશુદ્ધ–કરજોે

בָּהֶם֑
તેમનાથી

אֲנִ֖י
હંુ
H0589

יְהוָה֥
યહોવા
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
તમારો–ઈશ્વર–છંુ
H0430

פ
—

Therefore shall ye keep my charge, that ye practise not any of these abominable customs, which were practised 
before you, and that ye defile not yourselves therein: I am Jehovah your God.
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